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V prispevku je predstavljena analiza dramskega in gledali{kega prikaza zgodovine ter
odnos do kolektivnega in individualnega spomina na primeru drame Osvoboditev Skopja
sodobnega slovenskega dramatika Du{ana Jovanovi}a. Poudarek je na performativni naravi
dramskega teksta oziroma na gledali{kem prikazu novej{e zgodovine, videne skozi otro{ke
o~i, kot tudi na strategijah dramskega/gledali{kega spomina.

gledali{~e, zgodovina, spomin, slovenska dramatika, Du{an Jovanovi}

The paper explores the dramatic and theatrical presentation of history and its relation to
the collective and private memory in Du{an Jovanovi}’s play The Liberation of Skopje.
A particular emphasis is placed on the performative dimension of the play and the represen-
tation of history as seen from the infantile perspective along with the strategies of dramatic/
theatrical memory.

theatre, history, memory, Slovene drama, Du{an Jovanovi}

Teatar kao prostor sje}anja, prostor koji je u potpunosti nerazdvojno povezan
i isprepleten s pam}enjem i povije{}u, vi{estruko se ostvaruje u drami Oslobo|enje
Skopja (1977.)1 Du{ana Jovanovi}a, drami koja najavljuje Jovanovi}evu kazali{nu
opsesiju povije{}u na{eg prostora (biv{eg jugoslavenskog, balkanskog), uo~ljivu i u
Karamazovima ili tekstovima iz Balkanske trilogije. Oslobo|enje Skopja mo`emo
~itati u svjetlu Carslonova shva}anja dramskog teksta u kontekstu intertekstualnosti:

Drama se ~ini, vi{e nego ostali knji`evni `anrovi, u svim kulturama povezana s uvijek
iznova ponavljanim pri~anjem pri~a koje nose osobita religiozna, dru{tvena ili politi~ka
zna~enja za svoju publiku. ^ini se da postoji ne{to u prirodi dramske izvedbe {to je ~ini
atraktivnim repozitorijem za pohranjivanje te mehanizmom za kontinuirani protok
kulturne memorije (Carlson 2003: 8).

Pretpovijest po~inje anegdotom (prepri~ava je Ljiljana Mazova) sa snimanja nekih
scena za dokumentarac Televizije Slovenija o Du{anu Jovanovi}u, a koja ka`e da se
u susjedstvu u kojem je Du{an Jovanovi} `ivio u Skopju2 tijekom Drugog svjetskog
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1 Nacionalna, slovenska premijera odr`ana je 7. studenog 1978. u Slovenskom narodnom gledali{~u u Ljub-
ljani u re`iji makedonskog redatelja Ljubi{e Georgievskog.

2 Prema sje}anju autora u makedonskom izdanju njegovih izabranih drama stoji: »Skopje je grad u kojem
sam prvi puta stupio u kazali{te. Moja tetka Zora Poetvska, koja je bila u~iteljica klavira, odvela me na
operu. Gledao sam Orfeja i Euridiku. To je bio do`ivljaj koji me neizbrisivo obilje`io za cijeli moj `ivot.



rata (razdoblje koje mu je poslu`ilo kao temelj za dramu) pri~a o tim doga|ajima uvri-
je`ila me|u stanovnicima nakon kazali{nih izvedbi Oslobo|enja Skopja, i to one
najpoznatije Ljubi{e Risti}a,3 a zatim i makedonskih izvedbi.4 Pri~u, navodno, neki
znaju i danas. To je samo jedan kuriozitet iz svakodnevnog `ivota koji potvr|uje
i u~vr{}uje tezu o povezanosti teatra i pam}enja. Ovu je pri~u, naime, stvorio i u pam-
}enje stanovnika skopske mahale utisnuo upravo teatar. No, sude}i prema sje}anjima
suvremenika iz osamdesetih godina pro{loga stolje}a, kao i prema novinskim zapi-
sima, izvedbe ove drame upisale su se u kolektivnu memoriju ne samo zajedni~ke
kulturne (i politi~ke!) scene biv{e Jugoslavije (~ija dru{tveno-politi~ka i kulturna slika
kao da se zrcali u ovoj drami), nego i {ire, u memoriju svjetskoga kazali{ta, i to
zahvaljuju}i izvedbama u produkciji KPGT-a, odnosno Centra za kulturnu djelatnost
SSO Zagreb,5 u Australiji i Sjedinjenim Ameri~kim Dr`avama te u Jugoslaviji
i Europi od 1978. do 1987. {to je ovom tekstu osiguralo i mjesto u inozemnom
dnevnom tisku, stru~nim ~asopisima (Dolan 1983) i znanstvenim studijama (Carlson
1989) itd.

Sasvim je jasno da je Oslobo|enje Skopja jedno od onih dramskih djela koja
pripadaju korpusu tekstova koje nije mogu}e ~itati u jednostranom, monolitnom
i monolo{kom ({to za dramski tekst sam po sebi uop}e nije mogu}e jer je uvijek rije~
o dijalogu, dvostrukosti, vi{edimenzionalnosti) nacionalnom knji`evnom klju~u. Taj
tekst ne samo da izlazi iz okvira svoje nacionalne dramatike, nego prelazi i okvire
tada{njeg konteksta »knji`evnosti naroda i narodnosti Jugoslavije« i obilje`ava svoju
kulturnu sredinu, ali i svaku sredinu u kojoj je izveden. Imaju}i na umu razli~ita
razdoblja i prostore na kojima je izveden te njegovo konstantno uplitanje u svaki od
izvedbenih konteksta, tj. politi~ki, dru{tveni, povijesni, kulturni kontekst itd., kao i s
obzirom na razli~itost kazali{nih okru`enja u kojima je igran, Jovanovi}ev tekst
mo`emo suvereno ~itati i kao tekst koji obilje`ava makedonsku knji`evnost i ima
u njoj zaslu`eno mjesto, a jo{ vi{e kao tekst koji pripada makedonskome kazali{tu
(usudio bih se re}i, mo`da ~ak i vi{e nego neki tekst na makedonskom jeziku).
Koli~ina i kompleksnost znakova koji se ve} na prvi pogled (i na tekst i na njegovu
potencijalnu izvedbu) name}u ~itatelju/gledatelju kao prepoznatljivi znakovi make-
donske tradicije ravna je nekima od kanonskih tekstova makedonske dramatike: od
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Vani, u stvarnom svijetu, divljao je rat [...], a u kazali{tu sam odjednom do`ivio neku drugu dimenziju
stvarnosti: harmoniju ~udesnih zvukova, muziku, duhovnost, svjetlost i ljepotu. U tom trenutku me
dotakla bo`ica Thalia i otvorila mi vrata u ~arobni svijet umjetnosti. To je bio sudbinski trenutak, tada se
rodila moja ljubavna veza s kazali{tem koja jo{ uvijek traje.« (Citirano prema Ìàçîâà 2007: 384. Prijevod
moj.)

3 Oslobo|enje Skopja praizvedeno je u lipnju 1978. u re`iji Ljubi{e Risti}a i produkciji Centra za kulturnu
djelatnost Saveza socijalisti~ke omladine u Zagrebu.

4 U makedonskim kazali{tima drama je izvo|ena u trima postavama: prvi put u re`iji Slobodana Unkovskog
u Dramskom teatru u Skopju premijerno je izvedena 17. studenog 1978; drugi put u Narodnom teatru [tip
18. sije~nja 1979. u re`iji Simeona Gavrilova i tre}i put 2002. u Makedonskom narodnom teatru u re`iji
Sr|ana Janakijevi}a povodom obljetnice oslobo|enja Skopja 1944. godine. Premijera je odr`ana na dan
oslobo|enja, 13. studenog.

5 Vi{e i preciznije o produkciji predstave i statusu KPGT i Centra za kulturnu djelatnost Saveza socijali-
sti~ke omladine u Zagrebu u tekstu Dragana Klai}a (Klai} 1989).



znakova folklorne tradicije, preko aluzija na makedonsku politi~ku povijest sve do
onog o~iglednog, tj. kronotopa – konkretnog vremena i prostora okupiranog Skopja.
Ne ~udi stoga ~injenica da je upravo jedna od prvih izvedbi Oslobo|enja Skopja
u re`iji Slobodana Unkovskog postavljena kao tzv. »site-specific« kazali{te ili »theatre
on location«,6 u prostor Muzeja grada Skopja, tj. u zgradu biv{ega `eljezni~kog
kolodvora. Spoj prostora izvedbe i dramskog prostora u ovom slu~aju rezultira speci-
fi~nom kazali{nom ~arolijom jer je prostor izvedbe igrom slu~aja postao pravo mjesto
pam}enja (Nora 2006). U razornom skopskom potresu 1963. godine napola razru{ena
zgrada `eljezni~koga kolodvora nije nikada obnovljena, a kazaljke sata na pro~elju
zdanja-ru{evine zaustavljene su i jo{ uvijek pokazuju vrijeme potresa. Spajanjem
teksta koji pamti jedno razdoblje iz suvremene povijesti i kazali{noga prostora koji
pamti drugi doga|aj iz suvremene povijesti, kazali{te se pretvara u stroj pam}enja (the
memory machine), kako ga apostrofira Carlson (2003), i uspostavlja znakovne veze
izme|u nekoliko vremenskih slojeva (Drugoga svjetskog rata, potresa i suvremenosti,
tj. jugoslavenskih sedamdesetih godina) postaju}i »mjestom osobnog i kulturalnog
pam}enja« (Carlson 2003: 4). Na taj na~in prostor izvedbe generira dru{tvena
i kulturalna zna~enja {to se mo`e potvrditi i u ostalim izvedbama ovog teksta, osobito
onima u produkciji KPGT-a. U tom se kontekstu isti~e i tre}a makedonska izvedba iz
2002. Ona je tako|er evocirala kolektivno sje}anje jer je uprizorena povodom obljet-
nice oslobo|enja Skopja od bugarske okupacije 13. studenog 1944. Ta je predstava
izvedena na pozornici Makedonskog narodnog teatra, odnosno u okvirima dr`avnoga
kazali{ta, na tradicionalnoj sceni-kutiji, sa svim povijesnim znakovima koje nosi, tj.
pamti jedno takvo kazali{te.

Protiv takvog oblika kazali{ta upravo agira Jovanovi}eva drama, osobito Jovano-
vi}ev i Risti}ev teatar svojim predstavama na otvorenim gradskim prostorima (u pra-
vilu dvori{tima i parkovima) – od praizvedbe u zagreba~kim dvori{tima kod
Lapidarija u Habdeli}evoj ulici, preko beogradskih izvedbi na parkirali{tu kazali{ta
Atelje 212 i u manjem obli`njem dvori{tu pa sve do australskih senzacionalnih
izvedbi u prostoru nekada{njeg kolonijalnog zatvora pretvorenog u koled` (!) te
izvedbi u dvori{tima i parkovima diljem SAD-a (Denver, New York, Washington, itd.)
(vi{e o ovim izvedbama u Klai} 1989 i Foreti} 1989). Uklapa se tako ovaj politi~ki
teatar u kazali{ne prakse {ezdesetih i sedamdesetih godina koje zagovaraju ideju
kazali{ta naroda izvan okvira arhitektonskih, povijesno obilje`enih institucionalnih
zdanja. Za takvu je kazali{nu praksu karakteristi~no izvo|enje predstava na otvorenim
urbanim prostorima, ulicama, trgovima ili u prirodi, pretvaranje svakida{njih prostora
u prostore iluzije, a sve s ciljem da se kazali{ne zgrade proka`e kao simbole »kultural-
ne industrije« i kapitalizma koje je nu`no uni{titi (Carlson 1989: 33). U jugoslaven-
skoj socijalisti~koj stvarnosti Risti} u dr`avno subvencioniranim kazali{nim institu-
cijama prepoznaje zaostatke bur`ujskog kazali{ta koje i dalje ovisi o re`imskim
strukturama mo}i (Dolan 1983: 82). Po~etna sudbina Jovanovi}eva teksta kao da ovu
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6 Lehmann predla`e termin theatre on location poja{njavaju}i: »Kazali{te tra`i arhitekturu ili neku drugu
lokaciju, i to ne toliko – kako sugerira pojam site specific – zato {to mjesto (site) sadr`ajno osobito dobro
odgovara odre|enom tekstu, nego zato {to kazali{te posti`e da ono samo progovara« (Lehmann 2004:
224).



bojazan i potvr|uje jer tekst u po~etku nije bio prihvatljiv ni slovenskim, ni srpskim,
ni makedonskim kazali{nim ku}ama, tj. nije bio prihvatljiv vlastima. Tako su primje-
rice makedonski politi~ari prije~ili postavljanje komada u kazali{tima jer su u tekstu
i{~itali »uvredu makedonskog naroda i njegovog stradanja u NOR-u, a bilo je i ne~ega
u vezi s Bugarima {to im se nije dopalo« (Klai} 1989: 110), a slovenski su pak
prepoznali vrije|anje NOB-a itd. Igraju}i se povije{}u i oko povijesti, drama je
prokazivala mehanizme institucija koje su tom povije{}u gospodarile.

A upravo je, kad je rije~ o njezinu odnosa prema povijesti, igra jedna od odrednica
ove drame. Igru i sudbinu isti~e Inkret kao osnovne elemente Jovanovi}eve dramatur-
gije, a tako i ove drame. U njoj se naime sve zasniva na igri sje}anja, na dje~joj igri, na
igri kao obliku percepcije stvarnosti i njezina opona{anja. Igra je i povijest, u drami
predstavljena kroz dje~ji pogled.

V spominsko igro senc in slepe~ih refleksov ostro razsekane lu~i, v kateri najbolj
grozljivo trpljenje in najbolj vro~ zanos za hip poka`eta svoje nedoumljive obraze, da bi
se nato spet potopila v temo: kar ostane, je nemi otro{ki pogled, ki ugleda ve~ kot more
razumeti, ki pa natanko vé, da se med ljudmi pregibljejo sile, ki so mo~nej{e od njih [...]

(Inkret 1981: 409).

Igra poprima i metateatarske dimenzije, ona postaje svojevrsni teatar u teatru
u trenucima kada djeca igraju}i se opona{aju (a {to je drugo u osnovi teatra, nego
opona{anje, mimezis?) rat, zbivanja oko sebe, zbivanja koja izgra|uju povijest, tj.
pretvaraju svijet u benjaminovske ru{evine povijesti. Najbolji je primjer za to trinaesti
prizor drugog ~ina pod naslovom Igra u kojem se djeca drvenim pu{kama igraju
egzekucije. U tom se trenutku zrcali i jedan dio one velike povijesti, povijesti na rubu
ove drame, o kojoj se saznaje preko radija (Zoran ga slu{a zajedno s odraslima) ili
kroz razgovor odraslih onako kako ga ~uje dje~je uho. A taj je svijet u kojem se zbiva
velika povijest za dje~aka Zorana isto toliko apstraktan i nedoku~iv kao i pojmovi
sloboda i ropstvo (koje mu poku{avaju objasniti odrasli).

Izvedbenost ovog dramskog teksta nagla{ena je u svakom njegovu dijelu, sve se
pred Zoranovim pogledom zbiva kao predstava pred gledateljima te se uspostavlja
situacija potenciranja pogleda: gledatelji/~itatelji gledaju Zorana kako gleda svijet
oko sebe i taj svijet samo kroz njegov pogled i percipiramo. Nije stoga ni toliko ~udno
Risti}evo inzistiranje na uvjeravanju publike da je ono {to vidi pred sobom san,
fantazmagorija, kako primje}uje Foreti} (1989: 149). I ovdje se prepoznaje dominant-
na tendencija karakteristi~na za reprezentaciju pro{losti i dramsku izvedbu povijesti
druge polovice 20. stolje}a, a koja se pojavljuje u reprezentativnim komadima opsjed-
nutima pro{lo{}u. To je tendencija, naime, da se glas kona~no dade svjedoku, tj. `rtvi
galerije reprezentativnih povijesnih li~nosti (povijesne) dramatike prija{njih epoha.
Zanimljivo je s tim na umu ~itati i makedonsku narodnu pjesmu More sokol pie voda
na Vardarot koja se poput svojevrsnog lajtmotiva provla~i kroz dramu jer se jedino u
njoj spominje lik junaka, to~nije, tra`i se junak.7 Dramske povijesti novijeg datuma
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7 Ìîðå î¼ ñîêîëå, òè ¼óíà÷êî ïèëå / Ìîðå íåëè âèäå ¼óíàê äà ïðåìèíå / [...] / £óíàê äà ïðåìèíå ñš
äåâåò ëóòè ðàíè / Äåâåò ëóòè ðàíè, ñèòå êóðøóìëèè / [...] / À äåñåòòà ðàíà ñš íîæ å ïðîáîäåíà [...]



vi{e ne poznaju (tj. ne priznaju) junake, povijesne heroje koji bi imali pravo repre-
zentirati svoje vrijeme, povijest se vi{e ne promatra iz pti~je perspektive aurativnih
li~nosti, nego upravo suprotno, iz perspektive njihovih `rtava, onih na dnu ili, kako su
to kriti~ari spominjali i u vezi s Jovanovi}evom dramom, iz dje~je, »`ablje perspek-
tive«. Povijest je dakle i sama predstava, izvedba {to se odigrava pred o~ima publike,
koju ona, povijest, oblikuje na svoj na~in. Heroji se spominju (poput stvarnih povi-
jesnih li~nosti kao {to je Mir~e Acev), a kad kona~no heroj stupi na scenu na kraju
drame kao osloboditelj, u liku oca, taj isti heroj svjedoka ne razumije.

Povijest je prisutna u gotovo svakom retku Oslobo|enja Skopja, ve} od prostora
grada tj. ulica Skopja. Grad kao metafori~ko-simboli~ki kazali{ni prostor u ovom
dramskom tekstu ima status »nijemog lica« (onako kako taj pojam obja{njava Victor
Hugo u Preface de Cromwell), osobito stoga {to postaje »mjesto pam}enja«, Barthe-
sov ludi~ki prostor »stalne igre«, Ubersfeldi~in »prostor povijesti« ili Duvignaudovo
mjesto gdje je kazali{te pustilo korijenje. U tom smislu drama naginje i dokumen-
tarnom kazali{tu, osobito u onim trenucima gotovo dokumentaristi~kog pristupa
povijesti {to se izravno ostvaruje u »umetnutom dokumentu«, tj. popisu {to ga doktor
diktira Len~e pri kraju drame, a na kraju kojeg je nadnevak 13. 11. 44. godine
(povijesni dan oslobo|enja Skopja). Tekst postaje repozitorij pam}enja u ve} spome-
nutom Carlsonovom smislu rije~i, tekst je opsjednut memorabilijama, povije{}u, i to
ne samo nacionalnom ili politi~kom, nego jo{ vi{e knji`evnom i osobito kazali{nom.
U smislu samosvjesnosti dramskog teksta, koji pamti ritualni karakter teatra, zanim-
ljivo je eksplicitno uokviravanje predstave u posljednjem prizoru prvog ~ina, kad se
pred Zoranom izvodi vertep,8 a u didaskalijama se daje precizan (redateljski!) opis
predstave. S druge strane, na kraju drame apostrofira se suvremenija povijest kazali{ta
kroz »nepokretnu fresku«, svojevrsno agitpropovsko revolucionarno kazali{te karak-
teristi~no za enobeovske kazali{ne teme.

Kao i svaka drama koja reprezentiraju}i povijest, izvode}i je, i prokazuju}i njezine
mehanizme, stremi ka budu}nosti, tako i Oslobo|enje Skopja »proro~anski« zadire
u tu budu}nost, budu}nost vrlo blisku iz perspektive vremena radnje (kraj rata,
po~etak novog poretka), ali i onu budu}nost iz perspektive vremena nastanka teksta i
njegovih izvedbi. Taj proro~anski trenutak prepoznatljiv je u posljednjem prizoru
Zorana i njegova oca Du{ana, u prizoru gdje dijalog prestaje o~evim rije~ima: »Sine
moj, ja te ne razumijem,« a u kojem, kao {to je kritika uo~ila, kao da se zrcale sva bu-
du}a nerazumijevanja generacija. Tako Jovanovi}ev tekst postaje dio onoga korpusa
tekstova koji vlastitom izvedbom povijesti obilje`avaju kazali{na okru`enja i kaza-
li{ne kontekste vertikalno i horizontalno, tj. na razli~itim mjestima i u razli~itim
vremenima, korpusa tekstova poput onih Ljubomira Simovi}a, Slobodana [najdera,
Gorana Stefanovskog, a i {ire Friedricha Dürrenmatta, Maxa Frischa i drugih koji su
kroz dramu i kazali{te poku{ali izvesti i p(r)okazati filozofiju povijesti.
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8 Narodnu igru vertep u makedonskoj tradiciji autorica Petrovska - Kuzmanova odre|uje kao misterij
(u smislu srednjovjekovne vrste duhovne drame), to je igra koja je izvo|ena u sklopu bo`i}nog slavlja
u nekim (prete`ito urbanim!) sredinama u Makedoniji, naj~e{}e u vremenu izme|u dva svjetska rata
(Ïåòðîâñêà - Êóçìàíîâà 2006: 50–52).
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